
COMPLÉMENT PREMIUM SABOTS – POUR DES PIEDS SAINS ET SOLIDES
HOEF PREMIUM – VOOR GEZONDE EN STERKE HOEVEN

HOOF PREMIUM – FOR HEALTHY AND POWERFUL HOOVES
ZOCCOLI PREMIUM – PER ZOCCOLI FORTI E IN SALUTE

450105E

1,5 kg 

DE Ergänzungsfuttermittel für Pferde.
Optimal geeignet für Pferde mit Hufproblemen 
und schlechter Hufqualität wie z. B. weiche, 
schlechte und rissige Hufe. Versorgt den Huf 
und das Hufhorn von innen mit genügend 
Nährstoff en.
Fütterungsempfehlung:
Großpferde (600 kg KGW) 20 - 25 g täglich.
Zusammensetzung:
Luzerne (gemahlen), Apfeltrester, Leinkuchen, 
Dextrose.

FR Complément alimentaire pour chevaux.
Parfait pour les chevaux présentant des problè-
mes de pieds ou ayant des sabots de mauvaise 
qualité comme les sabots mous, abîmés ou 
fendus. Apporte les nutriments nécessaires 
aux sabots et à la corne.
Recommandations de dosage :
cheval (600 kg) 20 - 25 g par jour.
Composition :
luzerne (moulue), marc de pomme, tourteau de 
lin, dextrose.

NL Aanvullend diervoeder voor paarden.
Optimaal voor paarden met hoefproblemen 
zoals zachte, slechte en gebarsten hoeven. 
Voorziet de hoef en hoefhoorn van binnenuit 
van voldoende voedingsstoff en. 
Voederadvies:
Grote paarden (600 kg lichaamsgewicht)
20 - 25 g per dag.
Samenstelling:
Gemalen alfalfa, appeldroesem, lijnzaadkoek, 
dextrose.

UK Supplement for horses.
Optimally suited for horses with hoof problems 
and poor hoof quality such as soft, poor and 
cracked hooves. Provides the hoof and hoof 
horn with suffi  cient nutrients from the inside.
Feeding recommendation:
Large horses (600 kg bw) 20-25g daily.
Composition:
Alfalfa (ground), apple pomace, linseed cake, 
dextrose.

IT Mangime complementare per cavalli.
Ideale per cavalli con problemi agli zoccoli e 
materiale corneo di scarsa qualità, come zoc-
coli morbidi, malmessi e pieni di crepe. Forni-
sce allo zoccolo e al materiale corneo nutrienti 
suffi  cienti dall'interno.
Consigli per l‘alimentazione:
cavalli di taglia grande (PC 600kg) 20-25g al 
giorno.
Composizione:
erba medica (macinata), marcomele, panello di 
lino, destrosio.

FÜR GESUNDE UND KRÄFTIGE HUFE

HUF

Analytischen Bestandteile ⋅ Constituants analytiques ⋅ 
Analytische bestanddelen ⋅ Composition analytique ⋅ Costituenti analitici

Rohasche ⋅ cendres brutes ⋅ ruwe as ⋅ crude ash ⋅ ceneri grezze 19,0 %

Rohprotein ⋅ protéines brutes ⋅ ruw proteïne ⋅ crude protein ⋅ proteine grezze 14,8 %

Rohöle und –fette ⋅ huiles et graisses brutes ⋅ ruwe olie en vetten ⋅
crude oils and fats ⋅ oli e grassi grezzi

3,4 %

Rohfaser ⋅ cellulose brute ⋅ ruwe vezels ⋅ crude fibre ⋅ fibre grezze 15,0 %

Natrium ⋅ sodium ⋅ natrium ⋅ sodium ⋅ sodio 1,87 %

Zusatzstoff e je kg – Ernährungsphysiologische Zusatzstoff e ⋅ 
Additifs par kilo – Additifs nutritionnels ⋅ 

Toevoegingsmiddelen per kg – Nutritionele toevoegingsmiddelen ⋅
Additives per kg – Nutritional additives ⋅ Additivi al kg – additivi fi siologici nutritivi

Biotin (3a880) ⋅ biotine ⋅ Biotine ⋅ Biotin ⋅ biotina 1.250.000 mcg

Glycin- Zinkchelat-Hydrat (fest) (3b607) ⋅ chélate de zinc et de glycine hydraté 
(solide) ⋅ 
glycine-zinkchelaathydraat (vast) ⋅ glycine- zinc chelate hydrate (solid) ⋅ 
zinco chelato idrato di glicina (solido)

12.300 mg

Technologische Zusatzstoff e ⋅ Additifs technologiques ⋅ 
Technologische toevoegingsmiddelen ⋅ 

Technological additives ⋅ Additivi tecnologici

Kieselgur (E551c) ⋅ kieselgur ⋅ Diatomeeënaarde ⋅ Diatomaceous earth ⋅ terra silicea 150.000 mg

Los Nr. und MHD Ende: Siehe Aufdruck. 
Registrier-Nr.: α DE SL 100011
Futtermittel kühl, trocken und vor direkter Sonneneinstrah-
lung geschützt lagern. Nach Anbruch zügig verbrauchen.

Numéro d’identifi cation du lot et date limite de con-
sommation : Voir impression.
Numéro d‘enregistrement : 
α DE SL 100011
Conserver au frais, au sec et à l’abri de la lumière du soleil. 
À consommer rapidement après ouverture.

Lot nr. en houdbaarheidsdatum: Zie opdruk.
Registreernr: α DE SL 100011
Koel en droog bewaren. Beschermen voor direct zonlicht. 
Na opening snel consumeren.

Batch no. and best before date: See label. 
Regist. no.: α DE SL 100011
Store the feed in a cool, dry place and keep out of direct 
sunlight. To be consumed as soon as possible once open.

N. lotto e data di scadenza: vedi stampa. 
N. di registrazione:
α DE SL 100011
Conservare il mangime in un luogo asciutto, fresco e pro-
tetto da raggi solari diretti. Da consumarsi rapidamente 
una volta aperto. Krämer Pferdesport
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